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      Napr iek  mnoh ým dek la ra t í vn ym v yh lásen iam,  uznesen iam 

a  komuniké  sa  ukazu je ,  že  v  Ún i i  koncepc ia  jednotnej  j azykove j  

po l i t i ky absentu je ,  p r ičom č l enské  š tá t y sa  o tázke  och rany j azyka  

venu jú  s  ohľadom na  národné  j azyk y j edno t l i vých  č l ensk ých  k ra j ín ,  

k to ré  by však  v  čo  na jk ra t šom časovom hor izon te  uv í ta l i  spo ločnú 

eu rópsku  koncepc iu .  Za t i aľ  sa  ukazu je ,  že  Ún ia  p resadzu je  model  

ž i ve lnos t i ,  respek t íve  ž i ve lne j  mu l t i l i ngvá lnos t i ,  k to re j  p rav id lá  n ie  sú 

p resne  vymedzené.  Eu rópa  s i  môže v yb rať  z  n iekoľkých  možnos t í ,  

z  k to r ých  an i  j edna  n ie  je  j ed iná  správna  a  dokona lá  a  už  vôbec  n ie  

sp ravod l i vá  voč i  os ta tn ým.  Možných  r i ešení  je  hneď  n i ekoľko:  

mu l t i l i ngvá lnosť ,  k to rá  j e  ná ročná  f i nančne ,  p r ies to rovo  i  na  ľudské 

zd ro je  a  p re  malé  j az yk y j e  v i ac -mene j  l i kv idačná ;  mono l ingvá lnosť ,  

b i l i ngvá lnosť  a l ebo  v  súčasnos t i  rea l i zovaná t r i l i ngvá lnosť ,  k to rá  j e  

k  os ta tným jazyk om nespravod l i vá  rovanko  ako  mul t i li ngvá lnosť  

k  mal ým jaz ykom;  použ ívan ie  j edného  neut rá lneho  (umelého)  j az yka 

(nap r .  esperanta ) ,  k to rá  j e  však  rovnako  sporná  ako p redchádza júce 

náv rh y;  a  napokon  p renechan ie  j azykov  svo jmu  osudu  a  dovo l iť  

s i tuác i i ,  ab y sa  samoregu lova la ,  čo  však  môže  mať  p re  k ra j i ny Ún ie  

nedoz ie rne nás ledky.  

      Jaz yková  prax  eu rópskych  š tá tov  j e  rôzna .  V  jaz ykovo 

homogénn ych  k ra j inách,  kde  sa  vzácne  k r yjú  š tá tne  hran i ce  s  e tn i ckým i  

a  j azykov ými  (K rupa  –  Genzor ,  1996) ,  j e  s i tuác ia  j ednoduchá (p r ípad 

Por tuga lska) .  V  b i l i ngvá lne j  k ra j ine ,  akou  j e  nap r ík lad  F ínsko,  sa 

rovnocenne  použ íva  f í nč i na  a j  švédč i na .  Tr i l i ngvá lne  Be lg i cko  uznáva 

ako  úradné  j azyk y f rancúzš t i nu ,  nemč i nu  a  ho landč i nu .  N ie len  j azykové 

napät i e  panu je  medz i  F lámami  a  Va lónmi  a  j az ykovú  hran i cu  medz i  

n im i  up ravu je  zákon .  Ku l t i vovan ie  jazyka  p ros t redníc tvom in ých  ako  

l eg is la t í vn ych  opat ren í  j e  súčasťou j azykove j  po l i t i k y v  Nemecku,  

F rancúzsku  č i  Veľke j  Br i t án i i ,  kde  vychádza jú  s lovn ík y  a  p r í ručky o  

sp rávnom použ ívan í  j azyka .  Regu lác ia  j azyka  má naprík l ad  vo  



Francúzsku  a  Špan ie lsku  d lhú  t rad íc iu .  Špan ie lska ús tava  u rču je  

kas t í lč i nu  (špan ie lč i nu )  ako  o f i c i á ln y š tá tn y j az yk  a  ten  sa  vyuču je  na 

všetkých  ško lách ,  hoc i  v  au tonómn ych  ob las t iach  použ íva  mino r i t a  svo j  

j az yk .  Podľa  f rancúzske j  ús tavy sú  všetc i  občan ia  F rancúz i  a  

f rancúzš t i na  je  j ed iným o f i c i á lnym jazykom š tá tu  na úko r  b re tónč i n y,  

p rovensa lč i ny a  b ask ič t i n y.  Vo  Francúzsku  p la t í  Toubonov j azykov ý 

zákon  z  roku  1944 ,  u rču júc i  sankc ie  p r i  p rehreškoch  voč i  j azyku .  

V  roku  1975  p r i ja l o  F rancúzsko  zákon  na  och ranu p red  cudz ími  

( rozumej  ang lo fónn ymi )  vp l yvm i .  Zákony vo  Francúzsku ,  podobne ako 

v  Grécku ,  vo  všeobecnos t i  i gno ru jú  ex i s tenc iu  národnos tných  menšín  na 

svo jom území .  V  roku  1995  sa  v  Ho landsku  up rav i l i  prav id lá  t ýka júce 

sa  použ ívan ia  ho landského  a  f r í zskeho  j az yka  v  š tá tne j  sp ráve.  

V  p rov inc i i  F r i es land  sa  garan tu je  väčš ia  váha  f r í zskemu jaz yku 

s  ohľadom na  ho landč i nu .  V  z jednotenom Nemecku p la t í  p re  použ ívan ie  

m inor i tného  j azyk a  v  ú radnom s t yku  u rč i t á  v ýn imka p re  Luž i ckých  

S rbov .  Osob i tné  p rav id lá  p la t i a  v   k ra j inách  s  väčš ím poč t om úradn ých 

j az ykov  (Be lg i cko ,  F ínsko ,  Šva jč i a rsko ) ,  na jmä k ra j in y Be lg i cko  a  

Šva jč i a rsko  sú  a typ i cké ,  p re tože to  n ie  sú  k ra j i ny s  ná rodn ými  

menš inami ,  a le  v iacnárodné  š tá t y.   

      Z  nas ledovného  s t ručného  porovnan ia  v yp l ýva ,  že  S lovensko  sa 

rozsahom s taros t l i vos t i  o  och ranu  š tá tneho  j azyka  i menš inov ých  

j az ykov  nevyč l eňu je  spomedz i  os ta tn ých  k ra j ín  Ún ie .  Na  j azykovo 

zmiešan ých  územiach  p la t í  na jn ižš ie  oh ran ičen ie  pod ie lu  mino r i t y  na  

l oká lne j  ú rovn i :  vo  F ínsku  j e  t o  8  %,  v  Ta l iansku  15  %,  na  S lovensku 

20  %,  v  Rakúsku 25  %,  v  Chorvá tsku  50  %1.    

      S ta ros t l i vosť  o  j az yk  j e  dô lež i t á  v  k ra j inách  Škand ináv ie  (Švédsko,  

Nórsko  a  Dánsko ) ,  kde fungu jú  inš t i túc ie  s  d lho ročnou t rad íc iou ,  t z v .  

j az ykové  rad y,  sp racováva júce  rady a  ponaučen ia  o  j azyku   p r i  

m in i s te rs t ve  ku l tú ry .   

                                                 
1 Údaje zo stránky MK SR http://www.culture.gov.sk/main/index.php3?ida=364 



      Jaz ykové  p lánovan ie  h rá  re levan tnú  ro lu  v  Nórsku ,  Be lg i cku  a  

F ínsku .  Vo Veľke j  Br i t án i i  j e  s i l ná  súv is losť  medz i  ov ládan ím 

š tandardne j  fo rm y j azyka2 a  spo ločenským rozv rs tven ím.      

      L i t ovsk ý par l ament  schvá l i l  31 .  j anuára  1995  zákon o  š tá tnom 

jaz yku .  1 .  ap r í l a  1995  vs túp i l  do  p la tnos t i  j az ykový zákon  v  Es tónsku ,  

k to r ý bo l  v  novembr i  2001  z rušený,  p re tože  jeho  znen ie  b lokova lo  vs tup  

te j to  poba l t ske j  k ra j in y do  eu roat lan t i ckých  š t ruk tú r .  Anu lovaná 

zákonná  no rma požadova la  od  uchádzačov  do  zamestnan ia  v  š tá tne j  

sp ráve  ov ládan ie  a  použ ívan ie  es tónč i ny.  Es tónč i na  zos táva  p racovn ým 

jaz ykom par lamen tu ,  ako  to  s tanovu je  odh lasovan ý zákon.  

      7 .  ok tób ra  1999  schvá l i l  poľský se jm  zákon  o  poľskom jaz yku ,  

podľa k to rého  sú  pov inn í  všetc i  občan ia  vo  ve re jnom ž i vo te  (o rgán y 

š tá tne j  moc i ,  i nš t i túc ie ,  o rgan izác ie  a tď . )  chrán iť  poľský j azyk .  Poľsk ý 

j az ykov ý zákon  s tanovu je  sankc ie  v  p r ípade j eho porušen ia .  1 .  

sep tembra  2000  zača l  v  Lo t yšsku  p la t iť  zákon o  použ ívan í  lo t yšského 

j az yka .  V  Čechách  a  Maďarsku  sa  o  j az ykov ých  zákonoch  ž ivo 

d isku tu je ,  a le  zákon  na  ochranu  a  ku l t i vovan ie  j azyka  v  t ých to  

k ra j inách absen tu je .    

      Poče t  eu rópskych  j azykov  tvo r í  l en  v iac  ako  1  % z  ce l kového  poč tu  

všetkých  j az ykov  na  sve te ,  čo  j e  z rnko  v  mor i  j azykov .  P red  1 .  májom 

2004  v yt vá ra lo  11  j azykov  110  možn ých  j az ykov ých  kombinác i í  p re  

p rek lad  a  t lmočen ie .  Po tomto  dá tume je  počet  j az ykových  komb inác i í  

t akmer  š t vo rnásobn ý.  J e  i ch  420  a  Ún ia  uvažu je  o  ďalšom rozš i rovaní  

smerom na  východ .  Z  uvedených  č í se l  v yp l ýva ,  že  j az ykové  spo ry sú  

súčasťou  genet i cke j  výbav y eu ro reg iónu,  k to rý sa  p r i  svo jom vzn i ku  

p r imárne  zamera l  na  o tázk y ekonomické  a  zanedbal  p rob lemat iku  

j az ykov .  P r i  vzn iku  spo ločens tva  západoeurópsk ych  k ra j ín  v  d ruhej  

po lov ic i  päťdes ia t ych  rokov  dvads ia teho  s to roč i a  nemoho l  n i k to  

p redpok ladať ,  že  in tegrác ia  z í ska  v   k rá tkom čase  takú  d ynamiku  a  

rozsah .  Rovnako  nemoho l  n i k to  p redpok ladať  pád  Ber l í nskeho  múru  a  s  

n ím  ce lého Ostb loku ,  k ra j i ny k to rého  p re jav i l i  záu jem s tať  sa  súčasťou 

Európy n ie len  d e  fac t o ,  a l e  a j  d e  i u r e .  

                                                 
2 Angličtina nepozná pojem spisovnosti, respektíve nespisovnosti. Pracuje s pojmami štandardná forma, 
neštandardná forma, resp. subštandardná forma. 



      V  súčasnos t i  sa  Ún ia  veľmi  spo l ieha na vyučovan ie  cudz ích  

j az ykov  v  ná rodných  š tá toch  a  j e j  c ieľom je ,  ab y eu roobčan ia  ok rem 

mate r i nského j azyka  ov láda l i  dva j azyk y Ún ie ,  t eda  ab y podľa  Bie le j  

kn ihy EÚ o  ško ls tve  a  p ro fes ioná lnom vzde lávaní  z  roku  1995  ov láda l i  

ce l kom t r i  j az yk y .  Eu rópska  komis ia  (ďa le j  l en  Komis ia )  f inančne 

podporu je  nové  ak t i v i t y na  zv yšovan ie  povedomia  o  štúd iu  j az ykov ,  

snaž í  sa  mo t ivovať  občanov  uč i ť  sa  cudz ie  j az yk y p ros t redníc t vom 

nových  p ro jek tov ,  úda jne  z lepšu je  p r ís tup  občanov  k  možnos t i am na  i ch  

š túd ium a  š í r i  i n fo rmác ie  o  na je fek t ívne j š í ch  metódach v ýučb y j az ykov  

p ros t redn íc tvom na j so f i s t i kovane jš í ch  techno lóg i í .  Komis ia  ve r í ,  že 

na jmä vďaka  Európskemu roku  j az ykov ,  k to rý v  roku  2001 

zo rgan izova la  Európska  komis ia  a  Rada  Európy,  j e  o  š túd ium jazykov  

väčš í  záu jem ako kedykoľvek  p red t ým.  Odv ted y sa  každý rok  26 .  

sep tembra  koná Európsky deň  j azykov .  Má Európanom pomôcť  docen iť  

v ýznam š túd ia  j azykov ,  oboznámiť  i ch  s  jaz ykmi ,  k to r ým i  sa  v  Eu rópe 

hovo r í ,  a  podporovať  ce lož i vo tné  vzde lávan ie  v  ob las t i  š túd ia  j az ykov .  

P ros t redníc t vom s tov iek  podu ja t í  v  ce le j  Európe  sa  možno  každ ý rok  v  

rámci  t e j to  akc ie  oboznámiť  s  rôznymi  k reat í vn ymi  metódami  š túd ia 

j az ykov .  V  roku  2003 sa  Komis ia  vo  svo jom akčnom p láne zav iaza la 

usku točn i ť  45  nových  i n i c i a t í v ,  k to rým i  chce  s t imu lovať  vnú t roš tá tne ,  

reg ioná lne  a  mies tne  orgán y,  ab y sa  k  ne j  p r i da l i  v ús i l í  o  „ rad iká lnu  

zmenu  v  ob las t i  podpory š túd ia  j azykov  a  j azykove j  rôzno rodos t i “3.  

Č i nnos t i  p rogramov  vzde lávan ia  a  odborne j  p r íp rav y,  v  rámc i  k to rých  

sa  podporu je  mob i l i t a  a  nadnárodné par tne rs t vá ,  by mal i  mo t i vovať  

občanov  k  š túd iu  j azykov .  Ku l tú rne  p rogram y Ún ie  ok rem toho 

p ropagu jú  j azykovú  a  ku l t ú rnu  d ive rz i f i kác iu .  P rogram Med ia  f inancu je  

dabovan ie  a  t i t u l kovan ie  f i lmov  p re  k iná  a  te lev íz iu .  

      1 .  feb ruára  2006  schvá l i l a  Eu rópska  komis ia  Bie lu  kn ihu  

o  eu rópske j  komun ikačne j  po l i t i ke ,  k to rá  sa  má s tať  v ýzvou  na 

v yt vo ren ie  zák ladov  komunikačnej  po l i t i ky v  Ún i i .  Od take j to  kn ih y b y 

sa  očakáva la  j ednotná  koncepc ia  j az ykove j  po l i t i k y ,  a le  t á to  sa  

v  uvedenom mater iá l i  ner i eš i .  B ie la  kn iha  vychádza z  uvere jneného 

                                                 
3 http://europa.eu/languages/sk/chapter/19  



súboru  opat ren í  akčného  p lánu  Komis ie  o  komunikác i i  p r i j a tého  v  j ú l i  

2005 ,  pomocou  k to rého  by Komis ia  začala  re fo rmu  svo j i ch  v las tných  

komun ikačn ých  č i nnos t í  s  c i eľom pr i b l í ž iť  sa  občanom v  č l ensk ých 

k ra j inách.  V  B ie le j  kn ihe  sa  navrhu je  päť  ob las t í ,  v  k to r ých  b y sa  mal  

p r i j ať  spo ločný pos tup :  vymedzen ie  spo ločných  zásad  komun ikačn ých 

č i nnos t í  zameran ých  na  eu rópske  o tázk y,  sp lnomocnen ie  občanov ,  p ráca 

s  méd iami  a  novými  t echno lóg iam i ,  pochopen ie  ve re jne j  m ienky a  

par tne rská  spo lup ráca  v  t ých to  ob las t i ach .  Konzu l tačné a  

p r ipomienkové  obdob ie  k  t e j to  kn ihe  bude  t r vať  šesť  mes iacov .  Po 

skončen í  t oh to  obdob ia  poskytne  Komis ia  spä tnú  väzbu  a  vyp racu je  v  

spo lup rác i  so  za in te resovanými  s t ranami  konk ré tne  akčné  p lány p re  

každú  p racovnú  ob lasť .  Eu rópsk i  občan ia  a  za in te resované  s t ran y bo l i  

v yzvaní ,  ab y reagova l i  p ros t redníc t vom v iac jazyčne j  i n te rnetovej  

s t ránk y v yt vo rene j  osob i tne na ten to  úče l .   

      To  však  bude  p rob lém,  p re tože  Ún ia  dodnes  nedokáza la  def inovať  

po jem eu rópans tva a  spo ločn ých  hodnôt  Ún ie ,  za  aké  sa  považu jú  

ž idovsko -k resťanské  náboženské  p i l i e re ,  g récko- r ímska  ku l tú ra  

a  n iekoľko  h i s to r i ck ých  p r i esečníkov ,  od  k to rých  sa  odde l i la  p red  

n iekoľk ými  desať roč i ami  v  snahe  posk ytnúť  im ig ran tom to le ran tn ý 

model  mu l t i ku l tú rne j  spo ločnos t i .  Bo lo  by ch ybou  v yt vo r iť  z  Ún ie  

nedobytnú  pevnosť  a  nechať  i nakosť  s táť  p red  je j  b ránami .  Na  d ruhom 

konc i  pomyse lne j  os i  j e  in ý ex t rém –  tzv .  t av iac i  ko to l ,  v  k to rom sa 

všetky ku l tú r y,  j azyk y a  e tn i ká  zmieša jú  a  as im i lu jú ,  č ím  roz tav ia  svo ju  

národno iden t i f i kačnú  d ive rz i tu  v  ko t l i  i n ých  roz taven ých  ku l t ú r ,  e tn ík  

a  j azykov .  Mu l t i ku l tú rna  spo ločnosť  p redpok ladá  to le ranc iu  

a  o t vo renosť  voč i  vše tkým eu rópsk ym ku l t ú ram,  k to r ých  súčasťou  sú  a j  

neeurópske  e tn iká ,  nábožens tvá  a  ku l t ú r y p r i sp ieva júce  k  d i ve rz i t e  

spo ločnos t i ,  a l e  zá roveň  sa  v  mnohých  p r ípadoch  ne in tegrova l i  do 

spo ločnos t i ,  k to rú  neus tá le  vn ímajú  ako  cudz iu  a  nep r ia teľskú .  Na 

j edne j  s t rane s to j í  p ropaganda v íz ie  Ún ie  o  nekon f li k tne j ,  to l e ran tne j  a 

chápa júce j  mu l t i ku l t ú rne j  spo ločnos t i  a   na  d ruhe j  s t rane  j e  rea l i t a  

a rabske j ,  mos l imske j  a   a f r i cke j  popu lác ie  v  západnej  čas t i  Ún ie  so  

svo j im i  ge tami ,  nedos ta točným vzde lan ím a   nás ledn ým nedos ta tkom 

p racovných  p r í l ež i t os t í ,  čo,  pochop i teľne,  p reh lbu je  f rus t rác iu  te j to  



čas t i  ob yva teľov .  Samotná  ma jor i t ná  spo ločnosť ,  t vá r i ac  sa  

v  p r ieskumoch  ve re jne j   m ienk y akokoľvek  to leran tne ,  v yt l áča t ých to  

ľudí  na  per i fé r i u  veľkomies t  s  horš ími  edukačnými ,  p racovn ými  

a  ub ytovacími  možnosťami .  To to  všetko  p r i sp ieva  k  i ch  odporu  voč i  

ma jo r i t ne j  „eu rópske j “4 spo ločnos t i .  
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4 Výraz sme nechali v úvodzovkách, pretože nedokážeme presne definovať pojem európanstva a chceli sme sa 
vyhnúť vágnym formuláciám. 


